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Asia: Ehdotus EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUKSEKSI 
toiminnasta muuttoliikkeeseen ja turvapaikanhakuun liittyvissä kriisi- ja 
force majeure -tilanteissa ja asetuksen (EU) 2021/1147 muuttamisesta 
(ensimmäinen käsittely)  

– Säädöksen hyväksyminen 
  

1. Komissio toimitti 23. syyskuuta 2020 neuvostolle ehdotuksensa1, joka perustuu 

SEUT 78 artiklan 2 kohdan c, d ja e alakohtaan sekä 79 artiklan 2 c alakohtaan. 

2. Euroopan talous- ja sosiaalikomitea antoi lausuntonsa2 25. helmikuuta 2021. 

3. Alueiden komitea antoi lausuntonsa3 19. maaliskuuta 2021. 

4. Euroopan parlamentti vahvisti ensimmäisen käsittelyn kantansa komission ehdotukseen4 

10. huhtikuuta 2024. Euroopan parlamentin äänestystulos on toimielinten välillä sovitun 

kompromissiratkaisun mukainen, joten neuvoston pitäisi voida hyväksyä se. 

                                                 
1 11207/20. 
2 EUVL C 155, 30.4.2021, s. 58. 
3 EUVL C 175, 7.5.2021, s. 32. 
4 8587/24. 
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5. Pysyvien edustajien komiteaa pyydetään näin ollen vahvistamaan yhteisymmärryksensä ja 

ehdottamaan neuvostolle56, että tämä hyväksyisi Euroopan parlamentin kannan jonkin 

tulevan istuntonsa esityslistan A-kohtana sellaisena kuin se on asiakirjassa PE-CONS 19/24 

Itävallan, Unkarin, Puolan ja Slovakian äänestäessä vastaan ja Tšekin tasavallan pidättyessä 

äänestämästä. 

6. Neuvoston istunnon pöytäkirjaan merkittävät lausumat ovat tämän ilmoituksen lisäyksessä. 

7. Jos neuvosto hyväksyy Euroopan parlamentin kannan, säädös hyväksytään. 

Kun Euroopan parlamentin puhemies ja neuvoston puheenjohtaja ovat allekirjoittaneet 

säädöksen, se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

 

                                                 
5 Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 22 olevien 

1 ja 2 artiklan mukaisesti Tanska ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, asetus ei sido 

Tanskaa eikä sitä sovelleta Tanskaan. Koska tämän asetuksen 12 ja 13 artikla, sekä 1–6 artikla 

siltä osin kuin ne koskevat 12 ja 13 artiklassa säädettyjä poikkeuksia, on muutos, jota 

tarkoitetaan niistä perusteista ja menettelyistä, joilla ratkaistaan Tanskassa tai jossakin muussa 

Euroopan unionin jäsenvaltiossa jätetyn turvapaikkahakemuksen käsittelystä vastuussa oleva 

valtio, sekä Eurodac-järjestelmästä sormenjälkien vertailua varten Dublinin yleissopimuksen 

tehokkaaksi soveltamiseksi tehdyn Euroopan yhteisön ja Tanskan kuningaskunnan välisen 

sopimuksen (EUVL L 66, 8.3.2006, s. 38) 3 artiklassa, Tanskan on ilmoitettava komissiolle 

samaan aikaan kun muutokset annetaan tai 30 päivän kuluessa sen jälkeen, onko se päättänyt 

soveltaa muutosten sisältöä vai ei. 
6 Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä, Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, 

turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 21 olevien 1 ja 2 artiklan 

sekä 4 a artiklan 1 kohdan mukaisesti Irlanti ei osallistu tämän asetuksen hyväksymiseen, 

asetus ei sido Irlantia eikä sitä sovelleta Irlantiin, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mainitun 

pöytäkirjan 4 artiklan soveltamista. 
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